
Лидер Blur Дзйкон Албарн считает, 
что музыканты могли бы быть пощедрее

Лидер Blur 'с# - -

отказался помогать 
голодной Африке
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Вокруг глобальной музыкальной акции Боба Гэлдофа Live8, которая запла­
нирована на 2 июля в пяти городах мира, один за другим разгораются скан- j ! 
далы. Лидер группы Blur Дэймон Албарн заявил, что не лаиая гнпрт• • х Ж ✓ г—« 5 Г 7
на участие в концерте, но его имя появилось на афише. А интернет-аукцион 
eBay решил снять с продажи билеты на лондонское шоу.

Антон Помещиков

Самая масштабная «сборная солянка» с 
участием лучших музыкантов планеты 
пройдет в Лондоне, Париже, Риме, Бер­
лине и Филадельфии 2 июля. Как уже 
сообщали «Известия», цель глобатьного 

; музыкального фестиваля — привлечение 
! внимания общественности к проблеме 
і голода в Африке, а также попытка )бедить 
і лидеров «большой восьмерки», собираю- 
і щихся в июле на саммит, помочь странам 
«третьего мира» в борьбе с бедностью. 
Так, на самом большом из концертов — в 
Лондоне на сцену выйдут Энни Леннокс, 
Coldplay, The Cure, Дайдо, Элтон Джон, 

і Мадонна, Мэрайя Кэри, Пол Маккартни, 
і The Killers, Мисс Динамит, Muse, Razorl- 
j ight, REM, Робби Уильямс, Scissors Sisters,
I Snoop Doggy Dog, Snow Patrol, Stereoph- 
■ onics, Стинг, Travis, U2 и Velvet Revolver, 
j Грядущей сенсацией станет возрождение 
I для единственного выступления в рамках 
( акции группы Pink Floyd. А вот группу Spice 
i Girls, напротив, попросили не возрож- 
I даться — организаторы сочли песни деву­
шек чересчур примитивными и легкомыс­
ленными д ля такого мероприятия.

Но в д линном ряду всемирно известных 
музыкантов, желающих выступить в рам­
ках Live 8, нашелся и отщепенец. Солист 

j британской группы Blur и создатель Gor- 
1 illaz Дэймон Албарн заявил, что зачин- 
і щик мирового музыкального марафона 
Боб Гэлдоф включил туда его команду, 
не спросив самих музыкантов. Впрочем, 
заявил Албарн, даже если бы Гэлдоф и 
попросил, участвовать в этой акции Blur 
не стали бы, поскольку не считают эту

акцию полезной. Музыкант считает, что і 
все исполнители, которые примут уча- I 
стие в Live8, получают от этого меропри- 
ягия куда большую выгоду, чем Африка, 
а следовательно, растущие продажи их 
записей должны быть подвергнуты нало­
гообложению. Либо, по мнению солиста 
Blur, музыканты должны договориться 
cb своими звукозаписывающими компа- j 
иі лми о перечислении части прибылей в j 
благотворительные фонды. Албарн пола­
гает, что артисты, которые будут участво­
вать в Live8, «слишком белые и слишком 
западные».

Может, Албарн и прав, но он явно пере­
дергивает: в парижском шоу на сцену вый- і 
дут Андреа Бочелли, Крейг Дэвид, Jamiroq- 
uai, Джонни Холидей, Куо, Manu Chao, Pla­
cebo, Renaud, Юсу Н’Дор и другие артисты. 
Многие в этом списке — темнокожие. Не 
говоря уже об американском шоу, кото­
рое пройдет в Филадельфии: здесь и Уилл 
Смит, и рэп-звезда 50 Cent, и Bon Jovi, и 
Dave Matthews Band, и Jay-Z, и Maroon 5, и 
Р Diddy, и Стиви Уандер.

Причиной еще одного скандала стали 
2 билета на лондонский концерт, бес­
платно полученные победителем sms- 
конкурса. Тот выставил их на интернет- 
аукцион eBay, где билеты были оценены в 
тысячу фунтов стерлингов. После того как 
посетители сайта известили организато­
ров шоу о происходящем, лот был убран, 
но множество других, также бесплатных j 
билетов появились в продаже на других 
сетевых аукционах. Боб Гэлдоф привет­
ствовал инициативу eBay по отзыву таких 
лотов и осудил «низкий способ наживы» 
на беднейших людях планеты.


